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Abstract

The IPSJ SIG “Natural Language Processing” hosted a small-scale international conference “The
Natural Language Processing Pacific Rim Symposium ’91” in Singapore on November 25 and 26,
1991. The symposium might be evaluated successful because about 100 people gathered from all
over the world. This was due to the helpful co-sponsorship of Japan-Singapore Al Center. The
preparation and execution of the symposium is reported.
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(1) Parsing

Ching-Long Yeh and Hsi-Jian Lee (ROC), “An HPSG
Parser Implemented on Compilationof Unification-Based
Grammar Formalism”

Vilas Wuwongse and Ampai Pornprasertsakul (Thailand),
“Ambiguity Resolution of Thai Sentence Analysis”
Surapant Meknavin, Manabu Okumura and Hozumi Ta-
naka (Japan), “Direct ID/LP Parsing with Generalized
Discrimination Networks”

Jian-Cheng Dai and Hsi-Jian Lee (ROC), “Rule-Directed
and Lexicon-Oriented Parsing in a Unification-Based Par-
ser”
Takenori Makino (Japan),“Representation of Event Con-
cept”

Katashi Nagao (Japan),“Sentence Analysis by a Prefer-
ential Constraint-Satisfaction Technique”

Thanaruk Theeramunkong, Manabu Okumura and Ho-
zumi Tanaka (Japan),“An Implementation of Incremen-
tal Disambiguation with Conceptual Hierarchy”
Jyun-Sheng Chang, Shun-Der Chen, Ying Chen, John
S. Lin and Sue-Jin Ker (ROC),“A Multiple-Corpus Ap-
proach to Identification of Chinese Surname-Names”
Hyuk-Chul Kwon and Young-Soog Chae (Korea), “A
Dictionary-based Morphological Analysis”

Yoshiyuki Kotani, Toshika Sasaki and Nobuo Takiguchi
(Japan),“Syntactic Processing of Parentheses in Japan-
ese Sentences” '

Shin Ishii (Japan), “A Robust Japanese Parser with a
Sleep-Awake Mechanism”

Jonathan J Webster (Hong Kong),“A Functional Gram-
mar Processor for Chinese Texts”

(2) Project Report

Ahmad Zaki Abu Bakar (Malaysia),“Kanta: Malaysia’s
Computer Translation Project”

Gerard Francillon (France),“A Project of Machine-aided
Production of Technical Terms within the Austronesian
Family of Languages”

Yuichi Tanaka (Japan), “Past, Present and Future of
NLP R&D in the Japan’s Fifth Generation Computer
Systems Project” '

Yung Taek Kim (Korea), “English-Korean and Korean-
English Machine Translation using Transfer Dictionary”
Kuan-Tsae Huang (Singapore), “NLP/NLS and Software
Oppotunity for Asian Marketplace in IBM”

Hirosato Nomura (Japan), “Associations for Machine
Translation — Report on Activities of JAMT —”
Hirosato Nomura (Japan), “Machine Translation Tech-
nology and Evaluation Methodology — Report on Ac-
tivities of JEIDA MT Committee —”

Junping Gong and Changning Huang (China), “A Project
of Statistics& Analysis of Chinese Morphemes and Senses”
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Kentaro Inui, Takenobu Tokunaga and Hozumi Tanaka
(Japan),“An Architecture for Text Revision”

Susumu Akamine, Yoshinori Ishihara, Akitoshi Okumura
and Kazunori Muraki (Japan),“Generation of Polite Ex-
pressions in Multilingual Translation”
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Myung-Gil Jang, Sangkook Kim, Taewan Kim and Dong-
In Park (Korea), “Korean Generation in MATES / EK”
Ruslan Mitkov (France), “Natural Language Genera-
tion”

Alain Polguere (Singapore), “Everything Has Not Been
Said about Interlinguae: The Case of Multi-lingual Text
Generation Systems”

Takashi Ogata and Takao Terano (Japan),“Explanation-
Based Narrative Generation Using Semiotic Theories”

(4) Grammar

Harvey Abramson (Japan), “Towards a Logical View of
“Two Level’ Morphology”

Eric M. Visser (Japan),“The Syntax of CS, A Represen-
tation Method for Natural Language”

Masumi Narita and Phyllis Anwyl (Japan), “Temporal
Interpretation in Japanese”

Yves Lepage (France), “Parsing and Generating Context-
Sensitive Languages with Correspondence Identification
Grammars”

Jiping Sun (UK),“A Lexicalized Tree-Adjoining Gram-
mar for Chinese”
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Naoyuki Nomura and Tsutomu Hiyama (Japan),“Large
Scale Electronic Dictionary and Idiomatic Expressions”
Nobuo Takiguchi, Jian Ming Xie and Yoshiyuki Kotani
(Japan), “Acquisition of Semantic Feature on Case Frame
Structure”

Bai Shuanhu and Xia Ying (China),“A Scheme for Tag-
ging Chinese Running Text”

Hyouk-Ro Park, Gene S. Chung and Key Sun Choi (Ko-
rea), “Syntactic Information Based Automatic Indexing
for Korean Text”

Pan Shimei, Yuan Chunfa and Huang Changning (China),
“Knowledge Acquisition from Analyzed Corpus for Chi-
nese Parsing”

(6) Application

Yoshihiko Hayashi (Japan), “Improving Bad Japanese
Writing Styles through Partial Rewriting Operations”
Tsuyoshi Kitani (Japan),“An OCR Post-Processing Meth-
od for Handwritten Japanese Documents”

Heran Lee, Jeawuk Cheon, Taewan Kim and Dong-In
Park (Korea),“The English to Korean Transfer in MAT-
ES / EK”

Keiichi Nobuta (Japan),“The Future of Machine Trans-
lation : Dictionary Center and MT-VAN”

(7) Dialogue

Mutsuko Tomokiyo and Tsuyoshi Morimoto (Japan),
“Classification of Adverbial Clause Markers in Spoken
Japanese”

Michael Zock and Ruslan Mitkov (France),“How to Ask
a Foreigner Questions Without Knowing his Language?
— Propositions for a Conceptual Interface to Commu-
nicate Thought —”

Yuji Sagawa, Noboru Ohnishi and Noboru Sugie (Japan),
“Techniques to Recover User’s Utterance Failure in a
Plan-Driven Dialogue System”

Jyun-Sheng Chang and Bin-Hong Chou (ROC),“An In-
teractive Language Model for Chinese OCR”

(8) Understanding .
Douglas S. Tung and M. C. Lee (Hong Kong),“A Natu-
ral Language Understanding System Based on Semantic
Network and Production Rules”

Masao Yokota, Masato Shiraishi, Koichi Ryu and Seio
Oda (Japan), “Mental-image Directed Semantic Theory
and its Application to Natural Language Understanding
Systems”

Masahiro Wakiyama, Koichi Nozaki and Eiji Kawagnchi
{Japan), “Semantic Processing of Story Data by the SD-
Form Model Approach”

James B. S. Au-Yeung (UK),“Fine-Grained Incremental
Interpretation”

(9) Discourse

Hiroshi Nakagawa (Japan), “Highlighted Meanings of NP
and Anaphora in Elliptical VPs in Japanese”

Tsuneaki Kato and Yukiko Ishikawa (Japan),“Ellipsis in
Japanese Discourse”

Yosuke Iwasaki and Hirosato Nomura (Japan), “Seman-
tic Structure of Metaphoric and Idiomatic Expressions”
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